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1   Beziehungssache	
Seite 12-13	 �
	
1   Vertrauen ist mir sehr wichtig	
die Freundschaft, -en	 φιλία

ehrlich	 τίμιος

aufmerksam	 προσεκτικός

zuverlässig	 αξιόπιστος

empathisch	 με ενσυναίσθηση

intelligent	 ευφυής

klug	 έξυπνος

ordentlich	 τακτικός

hilfsbereit	 πρόθυμος να βοηθήσει

humorvoll	 με χιούμορ

die Interessen (Pl.)	 τα ενδιαφέροντα

	
2   Was in einer Partnerschaft zählt	
der Humor	 χιούμορ

die Intelligenz	 ευφυϊα

das Vertrauen	 εμπιστοσύνη

das Aussehen	 (εξωτερική) εμφάνιση

sprechen mit D / über A, er spricht, sprach,  
   hat gesprochen	 μιλώ με ... / περί ...

sich verlassen auf A, er verlässt sich, verließ sich,  
   hat sich verlassen	 βασίζομαι

suchen nach D	 ψάχνω, αναζητώ

sich interessieren für A	 ενδιαφέρομαι για ...

ähnlich	 όμοιος

	
3   Das Aussehen ist nicht so wichtig!	
sich kennenlernen	 γνωρίζομαι με κάποιον

das Herkunftsland, -"er	 χώρα καταγωγής

die Herkunftsstadt, -"e	 πόλη καταγωγής

der Wohnort, -e	 τόπος διαμονής
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Seite 14-15	 �

4   Beziehungen auf Distanz	
der Kontinent, -e	 ήπειρος

die Distanz, -en	 απόσταση

flexibel	 ευέλικτος

sich verlieben in A	 ερωτεύομαι

die Fernbeziehung, -en / eine Fernbeziehung führen	 σχέση εξ αποστάσεως / διατηρώ σχέση  
	    εξ αποστάσεως

die Situation, -en	 κατάσταση

sich gewöhnen an A	 συνηθίζω σε ...

trotzdem	 παρ' όλα αυτά

mittlerweile	 εν τω μεταξύ

an|sprechen, er spricht ... an, sprach ... an,  
   hat angesprochen	 μιλώ σε ...

kündigen	 παραιτούμαι

erwachsen	 ενήλικος

abhängig sein von D, er ist abhängig	 εξαρτώμαι από ...

merkwürdig	 παράξενος

einsam	 μοναχικός

der Besuch, -e	 επίσκεψη

das Praktikum, Praktika	 πρακτική εξάσκηση

klappen, es klappt	 πετυχαίνει, πάει καλά

sich einigen auf A	 συμφωνώ σε ...

ab|sagen, er sagt ... ab	 ακυρώνω, ματαιώνω (συνάντηση)

vertrauen	 εμπιστεύομαι

die Lösung, -en	 λύση

intensiv	 εντατικός, εντατικά

das Abitur	 απολυτήριο Λυκείου

die Matura	 απολυτήριο Λυκείου ([Αυστρία, Ελβετία]

	
Seite 16	 �

6   Freundschaften funktionieren überall anders	
gewohnt sein, er ist es gewohnt	 είμαι συνηθισμένος, έχω συνηθίσει

der/die Bekannte, -n	 ο γνωστός / η γνωστή

das Gefühl, -e	 (συν)αίσθημα, αίσθηση

persönlich	 προσωπικός, προσωπικά
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auf|bauen, er baut ... auf / eine Freundschaft  
   aufbauen	 χτίζω / χτίζω μια φιλία

übernachten	 διανυκτερεύω

unternehmen, er unternimmt, unternahm,  
   hat unternommen	 κάνω (πράγματα)

erleben	 βιώνω, ζω (κάτι)

wahr|nehmen, er nimmt ... wahr, nahm ... wahr,  
   hat wahrgenommen	 αντιλαμβάνομαι

ernst	 σοβαρός, σοβαρά

höflich nachfragen	 κάνω ευγενικά μια διευκρινιστική ερώτηση
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2   Teilen und Tauschen
Seite 28-29	 �

1   Teilen und Tauschen liegen im Trend.	
tauschen	 ανταλλάσσω

die Plattform, -en	 πλατφόρμα

weg|werfen, er wirft ... weg, warf ... weg,  
   hat weggeworfen	 πετάω στα σκουπίδια

wachsen, er wächst, wuchs, ist gewachsen	 μεγαλώνω

neulich	 πρόσφατα

die Freude	 χαρά

besitzen	 κατέχω

die Bohrmaschine, -n	 (ηλεκτρικό) τρυπάνι

verleihen	 δανείζω

das Werkzeug, -e	 εργαλείο

die Luftpumpe, -n	 τρόμπα

die Steuer, -n	 φόρος

die Versicherung, -en	 ασφάλεια

vermieten	 νοικιάζω (κάτι σε κάποιον)

die Dienstleistung, -en	 παροχή υπηρεσιών

babysitten, er/sie babysittet	 κάνω babysitting, προσέχω μωρά/μικρά παιδιά

an|bieten, er bietet ... an	 προσφέρω

die Mikrowelle, -n	 μικροκύματα, [εδώ] φούρνος μικροκυμάτων

reparieren	 επιδιορθώνω, επισκευάζω

das Quartier, -e	 γειτονιά

das Viertel, -	 (οικοδομικό) τετράγωνο, [εδώ] γειτονιά

	
2   Ich finde es gut, Dinge zu teilen.
auf|hören, er hört ... auf	 παύω

raten, er rät, riet, hat geraten	 συμβουλεύω

aus|probieren, er probiert ... aus	 δοκιμάζω

	
3   Wollen wir tauschen?	
sich melden	 δηλώνομαι

Seite 30-31	 �

4   Brauchen Sie Hilfe?	
das Treppenhaus, -"er	 κλιμακοστάσιο
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die Steckdose, -n	 πρίζα

der Schalter, -	 διακόπτης

die Glühbirne, -n	 (ηλεκτρικός) λαμπτήρας, λάμπα

die Leiter, -	 (κινητή) σκάλα

die Klingel, -n	 κουδούνι

der Gefallen, -	 εξυπηρέτηση, χάρη

dankbar	 ευγνώμων

selbstverständlich	 αυτονόητος

	
6  In Wüschow helfen wir uns!	
das Zusammenleben	 συμβίωση

das Fach, -"er	 (σχολικό) μάθημα

der Ausgang, -"e / der Ortsausgang, -"e	 έξοδος (του χωριού)

der Transport, -e	 μεταφορά, [εδώ] μέσο/τρόπος μεταφοράς

die Pflege	 φροντίδα προσώπων

die Landwirtschaft	 γεωργία, δουλειά στο χωράφι

vermitteln	 βρίσκω, μεσολαβώ για την εύρεση, διαμεσιτεύω

der Betrieb, -e	 επιχείρηση

der Treffpunkt, -e	 σημείο συνάντησης

der Fahrdienst, -e	 υπηρεσία μεταφοράς

der Landwirt, -e / die Landwirtin, -nen	 γεωργός

unterstützen	 υποστηρίζω

der Krankenpfleger, - / die Krankenpflegerin, -nen	 νοσηλευτής

	 	
Seite 32	 �

8   Wir teilen auch den Alltag	
der Hof, -"e	 [εδώ] αγρόκτημα

sich bewerben, er bewirbt sich, bewarb sich,  
   hat sich beworben	 υποβάλλω αίτηση πρόσληψης

der Tausch	 ανταλλαγή

sich verändern	 αλλάζω, μεταβάλλομαι

die Arbeitskraft, -"e	 εργαζόμενος

sich überlegen	 σκέπτομαι

ab|reisen, er reist ... ab	 φεύγω

das Konzept, -e	 σχέδιο, πρόγραμμα

billig	 φθηνός

genauso	 ακριβώς έτσι
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3   Was kommt auf den Tisch?	
Seite 44-45	 �

1   Mir fehlt die Zeit zum Kochen.	
bestellen	 παραγγέλνω

die Metzgerei, -en 	 κρεοπωλείο

der Lieferservice, -s	 delivery, υπηρεσία παράδοσης κατ΄οίκον

die Qualität	 ποιότητα

die Arbeitsbedingungen (Pl.)	 συνθήκες εργασίας

das Fertiggericht, -e	 έτοιμο φαγητό

achten auf A	 προσέχω, δίνω προσοχή

inklusive + GEN	 συμπεριλαμβανομένου, συμπεριλαμβανομένων

herzhaft	 γευστικός (και χορταστικός)

knusprig	 τραγανός

die Pfanne, -n	 τηγάνι

tiefgekühlt	 κατεψυγμένος

kostenlos	 δωρεάν

die Lieferung, -en	 παράδοση (παραγγελίας)

die Ernährung	 διατροφή

direkt	 κατευθείαν

enthalten, er enthält, enthielt, hat enthalten	 περιέχω

mager	 άπαχος

haltbar	 ανθεκτικός, που μπορεί να διατηρηθεί

	
2   Was bestellen wir?	
der Bauer, -n	 αγρότης, γεωργός

garantieren	 εγγυώμαι

der Metzger, - / die Metzgerin, -nen • der Fleischer, - /  
   die Fleischerin, -nen	 χασάπης

die Saison, -s	 εποχή, σεζόν

das Produkt, -e	 προϊόν

der Rahm / die Sahne	 κρέμα γάλακτος

das Steak, -s	 στέικ, μπριζόλα

das Brötchen, - / die Semmel, -n	 ψωμάκι

das Würstchen, -	 λουκανικάκι
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Seite 46-47	 �

4   Auf die Gesundheit!
satt	 χορτάτος

die Mahlzeit, -en	 γεύμα

das Croissant, -s	 κρουασάν

	
5    Ich bin gesund, obwohl ...	
das Fast Food	 fast food, γρήγορο φαγητό

sich ernähren	 τρέφομαι

verzichten auf A	 παραιτούμαι, [εδώ] δεν καταναλώνω

	
6   Gesunde Ernährung ist mir wichtig.	
kaum	 σχεδόν καθόλου, σχεδόν δεν

proteinreich	 πλούσιος σε πρωτεϊνες

das Gluten	 γλουτένη

normalerweise	 υπο κανονικές συνθήκες, κανονικά

	
Seite 48	 �

7   Zum Wegwerfen zu schade?	
das Unternehmen, -	 επιχείρηση

ändern	 αλλάζω

entwickeln	 αναπτύσσω, δημιουργώ

retten	 σώζω

übrig bleiben, es bleibt übrig	 περισσεύω

ab|holen, er holt ... ab	 περνάω και παίρνω, παραλαμβάνω

herunter|laden, er lädt ... herunter,  
   lud ... herunter, hat heruntergeladen	 κατεβάζω [αρχείο ΗΥ]

sich registrieren	 εγγράφομαι, καταχωρούμαι

die Nähe - in der Nähe	 εγγύτητα - κοντά

der Standort, -e	 τοποθεσία

der Nachteil, -e	 μειονέκτημα

	
8   Wie kann man ... vor der Tonne retten?	
die Tonne, -n	 [εδώ] σκουπιδοτενεκές, κάδος απορριμμάτων
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	4   Wir und unsere Umwelt	
Seite 60-61	 �

1   Der Prinzessinnengarten	
der Acker, -"	 αγρός, χωράφι

das Beet, -e	 παρτέρι

pflanzen	 φυτεύω

gießen, er gießt, goss, hat gegossen	 ποτίζω

blühen	 ανθίζω

ernten	 κάνω συγκομιδή, μαζεύω

die Biene, -n / Bienen halten, er hält Bienen	 μέλισσα / εκτρέφω μέλισσες

das Paradies, -e	 παράδεισος

sich befinden, er befindet sich, befand sich,  
   hat sich befunden	 βρίσκομαι

das Tor, -e	 πύλη

der Friedhof, -"e	 νεκροταφείο

die Organisation, -en	 οργάνωση

pflegen	 φροντίζω

die Kita, -s	 παιδικός σταθμός

an|bauen, er baut ... an	 [εδώ] καλλιεργώ

der Eingang, -"e	 είσοδος

der Laden, -"	 κατάστημα

die Kräuter (Pl.)	 βότανα

der Bienenstock, -"e	 κυψέλη (μελισσών)

	
2   Ich hätte auch gern einen Garten.	
der Imker, - / die Imkerin, -nen	 μελισσοκόμος

	
Seite 62-63	 �

4   Wir haben einfach nicht mehr genug Schnee.
der Klimawandel	 κλιματική αλλαγή

die Hitze	 ζέστη, καύσωνας

das Gewitter, -	 καταιγίδα

der Gletscher, -	 παγετώνας

die Temperatur, -en	 θερμοκρασία

sinken, er sinkt, sank, ist gesunken	 βυθίζομαι, [εδώ] πέφτω, υποχωρώ
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steigen, er steigt, stieg, ist gestiegen	 ανεβαίνω

der Tourismus	 τουρισμός

die Wirtschaft	 οικονομία

	
5    Wenn wir fliegen würden, ...	
frieren, er friert, fror, ist gefroren	 παγώνω

die Lawine, -n	 χιονοστιβάδα

	
6    Wie verändert sich das Klima in den Alpen?	
der Durchschnitt / Durschnitts...	 μέσος όρος / μέσος ...

die Ursache, -n	 αίτιο, λόγος

der Mangel	 έλλειψη

die Skipiste, -n	 χιονοδρομική πίστα, πίστα για σκι

zu|machen, er macht ... zu	 κλείνω

das Gebiet, -e	 περιοχή

die Fläche, -n	 επιφάνεια

schmelzen, er schmilzt, schmolz, ist geschmolzen	 λυώνω

die Infrastruktur, -en	 υποδομή

	
Seite 64	 �

8   Das Wetter wird extremer.	
das Ufer / über die Ufer treten, er tritt über die Ufer	 όχθη / ξεχειλίζω

leiden unter D, er leidet, litt, hat gelitten	 υποφέρω από ...

der Sturm, -"e	 θύελα

die Geschwindigkeit, -en	 ταχύτητα

entwurzeln	 ξεριζώνω

beschädigen	 προκαλώ βλάβη/ζημία

fallen, er fällt, fiel, ist gefallen	 πέφτω

der Bürgermeister, - / die Bürgermeisterin, -nen	 δήμαρχος

das Thermometer, -	 θερμόμετρο

die Meldung, -en	 είδηση

die Gefahr, -en	 κίνδυνος

die Überschwemmung, -en	 πλημμύρα

gesperrt sein, es ist gesperrt	 κλείνω, φράζω, μπλοκάρω

warnen vor D	 προειδοποιώ για ...

die Hitzewelle, -n	 κύμα καύσωνα

der Schaden, -"	 ζημία, βλάβη
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5   Zwischen Traumjob und Jobstress	
Seite 84-85	 �

1   Menschen und ihre Berufe	
der Elektriker, - / die Elektrikerin, -nen	 ηλεκτρολόγος

der Vorteil, -e	 πλεονέκτημα, προτέρημα

zuständig sein für A, er ist zuständig für A	 αρμόδιος για ...

kontrollieren	 ελέγχω

beheben, er behebt, behob, hat behoben	 αποκαθιστώ, διορθώνω [βλάβη]

prüfen	 ελέγχω

der Motor, -en	 μηχανή, κινητήρας

die Störung, -en	 [εδώ] βλάβη

der Lohn, -"e	 αμοιβή

die Überstunden (Pl.)	 υπερωρίες

tätig sein, er ist tätig	 εργάζομαι

her|stellen, er stellt ... her	 κατασκευάζω

beraten, er berät, beriet, hat beraten	 συμβουλεύω

der Notdienst, -e	 [εδώ] εφημερία

außerdem	 εκτός από αυτό

die Büroarbeit, -en	 εργασία γραφείου

erledigen	 διεκπεραιώνω

die Buchhaltung	 λογιστική

beantworten	 απαντώ (σε κάτι)

präsentieren	 παρουσιάζω

	
2   Ein guter Arbeitgeber	
bedienen	 εξυπηρετώ

die Kasse, -n	 ταμείο

der Auftrag, -"e	 εντολή, [εδώ] παραγγελία

übernehmen, er übernimmt, übernahm,  
   hat übernommen	 αναλαμβάνω

die Unterstützung	 υποστήριξη

der Fotograf, -en / die Fotografin, -nen	 φωτογράφος

der Polizist, -en / die Polizistin, -nen	 αστυνόμος

der Affe, -n	 πίθηκος

der Bär, -en	 αρκούδα
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der Elefant, -en	 ελέφαντας

der Hase, -n	 λαγός

der Löwe, -n	 λιοντάρι

	
Seite 86-87	 �

4    Ich kann jetzt wirklich nicht!	
an|nehmen, er nimmt ... an, nahm ... an,  
   hat angenommen	 αναλαμβάνω

gleichzeitig	 ταυτόχρονα

die Reaktion, -en	 αντίδραση

an erster Stelle stehen, es steht an erster Stelle	 βρίσκομαι στην πρώτη θέση

	
5   Das ist ein guter Vorschlag!	
sinnvoll	 λογικός, έχει νόημα

recht haben, er hat recht, hatte recht, 
   hat recht gehabt	 έχω δίκιο

	
Seite 88	 �

7    Wenn das Hobby zum Beruf wird.	
das Brettspiel, -e	 επιτραπέζιο παιχνίδι

die Spielkarte, -n	 κάρτα παιχνιδιού

der Würfel, -	 ζάρι

die Figur, -en	 [εδώ] πιόνι

solch-	 τέτοιος, -α, -ο

populär	 δημοφιλής

gelten als N, es gilt, galt, hat gegolten	 θεωρούμαι ως ...

der Erfolg, -e	 επιτυχία

die Insel, -n	 νησί

der Spieler, - / die Spielerin, -nen	 παίκτης

der Punkt, -e	 πόντος, βαθμός

handeln	 ενεργώ

das Holz	 ξύλο

die Wolle	 μαλλί

der Stein, -e	 πέτρα

das Getreide	 δημητριακά

der Ausgleich	 αντίβαρο, εξισορρόπηση

auf|geben, er gibt ... auf, gab ... auf, hat aufgegeben	 [εδώ] παρατώ, αφήνω
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6    Im Krankenhaus	
Seite 100-101	 �

1   Mein erster Tag im Krankenhaus	
die Entbindungsstation, -en	 αίθουσα τοκετών

das Krankenhaus, -"er • das Spital, -"er	 νοσοκομείο

die Kinderstation, -en	 παιδιατρική κλινική

der Operationssaal, -"e	 χειρουργείο

das Labor, -e/-s	 εργαστήριο

die Aufnahme, -n	 εισαγωγή [νοσοκομείο]

die Innere Medizin	 (εωτερική) παθολογία

die Orthopädie	 ορθοπαιδική κλινική

auf|nehmen, er nimmt ... auf, nahm ... auf,  
   hat aufgenommen	 [εδώ] κάνω εισαγωγή

untersuchen	 εξετάζω

	
2   Die Lunge wird abgehört.	
ab|hören, er hört ... ab 	 ακούω (με στηθοσκόπιο)

die Lunge, -n	 πνεύμονας

der Verband, -"e	 επίδεσμος

an|legen, er legt ... an	 τοποθετώ [επίδεσμος]

die Spritze, -n	 ένεση

impfen	 εμβολιάζω

messen, er misst, maß, hat gemessen	 μετρώ

hoch /runter gehen, er geht hoch/runter	 ανεβαίνω / κατεβαίνω

der Flur, -e  •  der Gang, -"e	 διάδρομος

	
3   Im Krankenhaus müssen Handschuhe getragen werden.	
desinfizieren	 απολυμαίνω

weiter|geben, er gibt ... weiter, gab ... weiter,  
   hat weitergegeben	 προωθώ, διαβιβάζω

ab|schließen, er schließt ... ab, schloss ... ab,  
   hat abgeschlossen	 [εδώ] κλειδώνω

medizinisch	 ιατρικός
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Seite 102-103	 �

4   Ich muss operiert werden.	
hilfreich	 χρήσιμος

mit|nehmen, er nimmt ... mit, nahm ... mit,  
   hat mitgenommen	 παίρνω μαζί μου

die Gesundheitskarte, -n  • 
   die Krankenversicherungskarte, -n	 κάρτα ασθενούς, κάρτα ασφαλισμένου

die Jogginghose, -n	 παντελόνι φόρμας για τρέξιμο

die Unterwäsche	 εσώρουχα

der Hygieneartikel, -	 είδη προσωπικής υγιεινής

die Zahnbürste, -n	 οδοντόβουρτσα

	
6   Danke, ich lasse mich abholen	
lassen, er lässt, ließ, hat gelassen	 αφήνω/βάζω να ...

	
Seite 104	 �

8	 Der Hund - dein Freund und Helfer	
der Assistenzhund, -e	 σκύλος οδηγός/βοηθός

der Pate, -n / die Patin, -nen	 ανάδοχος

körperlich	 σωματικός

das Aufheben	 σήκωμα

schwer|fallen, es fällt ... schwer, fiel ... schwer,  
   ist schwergefallen	 δυσκολεύομαι

strukturieren	 δομώ, διαρθρώνω

der Spaziergang, -"e	 περίπατος

freiwillig	 εθελοντικός, εθελοντικά

die Spende, -n	 δωρεά

finanzieren	 χρηματοδοτώ

die Bedeutung, -en	 σημασία
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7   Gut informiert
Seite 116-117	 �

1   Was gibt's Neues?	
der Account, -s	 λογαριασμός, [εδώ] ιστοσελίδα

erfahren, er erfährt, erfuhr, hat erfahren	 πληροφορούμαι

der Artikel, -	 άρθρο 

das Fernsehen	 τηλεόραση

die Wissenschaft, -en	 επιστήμη

das Fahrrad, -"er  •  das Velo, -s [CH]	 ποδήλατο

der Sticker, -  •  das Kleberli, -s [CH]	 αυτοκόλλητο

dienen als N	 χρησιμεύω ως ...

der Fahrradweg, -e	 ποδηλατόδρομος

der/die Fahrradfahrende, -n	 ποδηλάτης

zuletzt	 τελευταία, τον τελευταίο καιρό

der Franken, -	 (ελβετικό) φράγκο

bereits	 ήδη

versichert sein, er ist versichert	 είμαι ασφαλισμένος

nun	 τώρα

fordern	 απαιτώ, ζητώ (επιτακτικά)

das Mitglied, -er	 μέλος [σωματείο]

diesmal	 αυτή τη φορά

rechnen mit D	 υπολογίζω, περιμένω (ποσό)

der Bundesrat	 Ομοσπονδιακό Συμβούλιο (των κρατιδίων)

ab|lehnen, er lehnt ... ab	 απορρίπτω

die Kontrolle, -n	 έλεγχος

der Nutzen	 όφελος

die Höhe, -n	 ύψος

erreichen	 φτάνω

das Abenteuer, -	 περιπέτεια

der Link, -s	 (ηλεκτρονικός) σύνδεσμος

statt|finden, es findet ... statt, fand ... statt,  
   hat ... stattgefunden	 λαμβάνω χώρα, γίνομαι, διεξάγομαι

enden	 τελειώνω, λήγω

die Stadtwanderung, -en	 πεζοπορία στην πόλη

	
2   Was für ein Tag!	
der Post, -s	 ανάρτηση

berichten über A	 μιλώ για ...
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Seite 118-119	 �

3   Medien früher und heute	
seit(dem)	 από τότε που

verrückt	 τρελός

die sozialen Medien (Pl.)	 κοινωνικά μέσα (δικτύωσης)

	
4  Ich lese lieber Zeitung.	
offiziell	 επίσημος

bevor	 προτού, πριν να

	
5   Wahrheit oder Lüge?	
die Wahrheit, -en	 αλήθεια

der Journalist, -en / die Journalistin, -nen	 δημοσιογράφος

die Lüge, -n	 ψέμα, ψεύδος

erkennen, er erkennt, erkannte, hat erkannt	 αναγνωρίζω

zu|ordnen, er ordnet ... zu	 αντιστοιχίζω

vertrauenswürdig	 αξιόπιστος

der Inhalt, -e	 περιεχόμενο

erstellen	 δημιουργώ

seriös	 σοβαρός

zweifeln	 αμφιβάλλω

der Klick, -s	 κλικ

veröffentlichen	 δημοσιεύω

der Zusammenhang, -"e	 συνάφεια, σχέση, [εδώ] σχετικό θέμα

vor|kommen, es kommt ... vor, kam ... vor,  
   ist vorgekommen	 εμφανίζομαι

bestimmt	 ορισμένος

Seite 120	 �

6   Leben mit oder ohne KI?
die Mehrsprachigkeit	 πολυγλωσσία

das Protokoll, -e	 πρωτόκολλο

der Assistent, -en / die Assistentin, -nen	 βοηθός

7    Ich spreche heute über das Thema „KI im Alltag“	
der Vortrag, -"e	 ομιλία
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8    Geschichte und Politik
Seite 132-133	 �

2   Im Museum für deutsche Geschichte	
die Bundesrepublik Deutschland (BRD)	 Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

die Deutsche Demokratische Republik (DDR)	 Γερμανική Λαϊκή Δημοκρατία

demokratisch	 δημοκρατικός

der Staat, -en	 κράτος

gründen	 ιδρύω

die Regierung, -en	 κυβέρνηση

regieren	 κυβερνώ

die Demokratie, -n	 δημοκρατία

die Diktatur, -en	 δικτατορία

die Grenze, -n	 σύνορο

die Mauer, -n  •  die Berliner Mauer	 τείχος, το τείχος του Βερολίνου

demonstrieren für/gegen A	 διαδηλώνω υπέρ/κατά ...

die Führung, -en	 ηγεσία

virtuell	 εικονικός

der Gegensatz, -"e	 αντίθεση

das Wirtschaftswunder, -	 οικονομικό θαύμα

der Arbeiter, - / die Arbeiterin, -nen	 εργάτης

sich beschäftigen mit D	 ασχολούμαι/απασχολούμαι με ...

das Ereignis, -se	 συμβάν

der Mauerbau	 χτίσιμο του Τείχους

schließlich	 τελικά

friedlich	 ειρηνικός, ειρηνικά

führen zu D	 οδηγώ σε ...

der Mauerfall	 πτώση του Τείχους

die Wiedervereinigung	 (γερμανική) επανένωση

der Bürger, - / die Bürgerin, -nen	 πολίτης

	
Seite 134-135	 �

4   Ich lege Wert auf Gerechtigkeit.	
die Gerechtigkeit	 δικαιοσύνη

der Friede(n)	 ειρήνη

die Bildung	 [εδώ] μόρφωση
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die Chance	 ευκαιρία, δυνατότητα

der Schutz	 προστασία

arm	 φτωχός

das Gesetz, -e	 νόμος

sich engagieren für A	 υποστηρίζω, αγωνίζομαι για ...

sozial	 κοινωνικός

Wert legen auf A, er legt Wert auf A	 δίνω σημασία, θεωρώ σημαντικό

die Absicht, -en	 πρόθεση

	
6   Politisch aktiv, um etwas zu bewegen
der Titel, -	 τίτλος

kritisieren	 επικρίνω

auf|fordern, er fordert … auf	 προτρέπω

vor allem	 προ παντός/πάντων

zerstören	 καταστρέφω

die Recherche, -n	 έρευνα

	
Seite 136	 �

7  So können alle mitbestimmen.	
die Presse	 τύπος

die Freiheit, -en	 ελευθερία

die Änderung, -en	 αλλαγή

ab|stimmen, er stimmt ... ab	 ψηφίζω

die Abstimmung, -en	 ψηφοφορία

erhalten, er erhält, erhielt, hat erhalten	 παίρνω, λαμβάνω

die Bürokratie	 γραφειοκρατία

die Umfrage, -n	 (δημοσκοπική) έρευνα

die Unterschrift, -en	 υπογραφή

dafür/dagegen sein, er ist dafür/dagegen	 είμαι υπέρ/κατά ...

halten von D, er hält, hielt, hat gehalten	 θεωρώ, έχω γνώμη για ...

überzeugt sein von D, er ist überzeugt von D	 είμαι πεπεισμένος


